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Stratégie

1. Introduction

Ce travail est consacré entièrement à une présentation d'une classification des stratégies d'apprentissage. Il faut mentionner que les définitions des stratégies données dans les travaux sur l'acquisition des langues sont nombreuses, souvent variées et quelquefois contradictoires. Dans toutes les définitions ou classifications des stratégies, la frontière exacte entre une stratégie et une autre n'est pas facile à établir.

2. Définition

Qu'est-ce donc qu'une stratégie? Le terme de stratégie est de nos jours connu dans plusieurs domaines de la vie sociale. Le mot stratégie vient du mot grec στρατηγία / stratighia (mot dérivé de στρατηγός / stratigos = « général, stratège ») qui est à l'origine un terme militaire. 

Outre sa signification militaire, le Petit Robert donne la définition suivante :  « [un] ensemble d'actions coordonnées, de manœuvres en vue d'une victoire »
  Dans le domaine de l'éducation, Legendre constate que la stratégie d'apprentissage est un « ensemble d'opérations et de ressources pédagogiques, planifié par le sujet dans le but de favoriser au mieux l'atteinte d'objectifs dans une situation pédagogique ».
  En didactique des langues, pour l'approche actionelle – approche qui utilise le plus le concept de stratégie- « est considérée comme stratégie tout agencement organisé, finalisé et réglé d'opérations choisies par un individu pour accomplir une tâche qu'il se présente à lui ».

La notion de stratégie, importée de domaines aussi différents que l'art de la guerre et la théorie des jeux, a été intégrée, en France, dans le champ de la Didactique des langues étrangères (DLE) dès les années 70.
 À cette époque, c'était un moment de grande perturbation dans le domaine linguistico-didactique français agité par une rupture épistémologique profonde, à savoir le déplacement du pôle « enseignement » au pôle « apprentissage ».

Généralement on utilise aujourd'hui l'expression stratégies d'apprentissage en langue étrangère pour nommer un ensemble d'opérations mises en œuvre par les apprenants pour acquérir, intégrer et réutiliser la langue cible.  D'après Cyr « premièrement, l'individu sélectionne et saisit les éléments nouveaux d'information qui lui sont présentés. Ensuite, il traite et emmagasine cette information dans sa mémoire. Enfin, il la récupère afin de la réutiliser. »

On trouve de nombreux termes dans les travaux des chercheurs pour parler de ce phénomène. Par exemple, Wenden a relevé les termes suivants : « techniques, tactics, potentially conscious plans, consciously employed operations, learning skills, basic skills, functional skills, cognitive abilities, language processing strategies, problem solving procedures ». 

3.1 La classification d'O'Malley

Les chercheurs en acquisition des langues ont élaboré plusieurs systèmes de classement au cours des années. Dans les travaux d'O'Malley, Chamot et leurs collaborateurs, on trouve un modèle  classant les stratégies d'apprentissage en trois grands types: métacognitives, cognitives et socio-affectives. O'Malley et Chamot proposent de distinguer les stratégies métacognitives correspondant à une réflexion sur le processus d'apprentissage, des stratégies cognitives correspondant au traitement de la matière à étudier, et enfin des stratégies socio-affectives impliquant une interaction avec une autre personne.

· Les stratégies métacognitives consistent à réfléchir sur le processus d'apprentissage, à comprendre les conditions le favorisant, à organiser ses activités en vue de faire des apprentissages, à s'autoévaluer et à s'autocorriger.

· Les stratégies cognitives impliquent une interaction entre l'apprenant et la matière étudiée, une manipulation physique ou mentale de la langue cible et l'application de techniques spécifiques en vue de résoudre un problème ou d'exécuter une tâche d'apprentissage (pratiquer la langue, traduire, mémoriser, prendre des notes, réviser, résumer, inférer, etc.).

· Les stratégies socio-affectives impliquent une interaction avec les autres (locuteurs natifs ou pairs) en vue de favoriser l'appropriation de la langue cible (poser des questions, coopérer, contrôler ses émotions).

3.2 La classification d'Oxford

D'autres chercheurs classent les stratégies d'apprentissage en stratégies directes et indirectes.

La classification plus longue, plus détaillée et la plus connue des praticiens de l'enseignement des langues, celle d'Oxford, propose une classification des stratégies d'apprentissage reprenant les termes de Rubin, directes vs indirectes, et ceux de O'Malley et cie., cognitives, métacognitives et socio-affectives. 

Oxford définit les stratégies d'apprentissage de la manière suivante : « des procédures utilisées par les apprenants pour améliorer leur apprentissage » et, plus loin, « des outils pour une implication active et autonome ».
 Dans ses publications, Oxford utilise une taxonomie des stratégies en deux catégories : directes et indirectes. Les stratégies directes impliquent la manipulation directe de la matière linguistique et sont censées améliorer directement l’acquisition de la langue. Les stratégies indirectes entourent, encadrent ou soutiennent l'apprentissage.

Les stratégies directes se subdivisent, selon Oxford, en mnémoniques, cognitives et compensatoires, puis les stratégies indirectes en métacognitives, affectives et sociales.

Ensuite, Oxford présente une énumération de stratégies impressionnante par sa longueur :

Les stratégies directes

I. Stratégies mnémoniques:

- Créer des liens

- Utiliser des images et des sons

- Bien réviser

- Utiliser des actions, etc.

II. Stratégies cognitives:

- Pratiquer la langue

- Recevoir et émettre des messages

- Analyser et raisonner

- Créer des structures   etc.

III. Stratégies compensatoires:

- Deviner intelligemment

- Surmonter ses lacunes à l'oral et à l'écrit  etc.

Les stratégies indirectes

I. Stratégies métacognitives:

- Centrer ses apprentissages

- Planifier et aménager ses apprentissages

- Évaluer ses apprentissages  etc.

II. Stratégies affectives:

- Diminuer son anxiété

- S'auto-encourager

- Prendre son pouls émotif  etc.

III. Stratégies sociales:

- Poser des questions

- Coopérer avec les autres

- Cultiver l'empathie, etc. 

Mais quelques auteurs trouvent que cette classification pose des problèmes, parmi lesquels O'Malley et Chamot. Premièrement, elle n'est basée sur aucune théorie de l'apprentissage. Deuxièmement, il ne réussit pas à faire ressortir les stratégies les plus importantes ou les plus productives. Dernièrement, il engendre des sous-catégories empiètant les unes sur les autres.

4.1 La métacognition et le CECR

L'aptitude de l'être humain à réfléchir sur sa propre pensée est appelée métacognition. Cette aptitude permet à l'apprenant de réguler et de superviser son propre apprentissage.

L'importance des stratégies métacognitives est mise en lumière par le CECR qui les regroupe en quatre catégories: la planification, l'exécution, le contrôle, la remédiation. 

1. la planification (ou organisation) : en gros réfléchir à la tâche avant de l'exécuter;

2. l'exécution : la réalisation de la tâche;

3. le contrôle (ou l'évaluation) : le jugement de la tâche;

4. la remédiation : l'autocorrection.

4.2 Stratégie d'apprentissage ou stratégie de communication?

Dans le domaine de l'enseignement des L2, il existe parfois une certaine confusion concernant la définition de stratégie d'apprentissage et de stratégie de communication, le rôle de chacune et le lien entre les deux.

D'après Faerch et Kasper, les stratégies de communication sont des plans « potentiellement conscients [...] utilisés par l'apprenant en vue de résoudre un problème de communication résultant d'un manque de ressources linguistiques ».

Les stratégies de communication sont mises en œuvre par l'apprenant quand il communique à l'oral comme à l'écrit. « Les stratégies d'apprentissage peuvent être assimilées [...] à des stratégies de communication ».
 Pour l'appropriation des stratégies de communication, l'élève doit apprendre à écouter, parler, lire, écrire, interagir, etc..

5. Les obstacles à l'acquisition de nouvelles stratégies

· Les élèves ont des habitudes et tiennent à ces stratégies routinières.

· Quand une stratégie est nouvelle pour l'élève, il a besoin d'efforts pour s'approprier cette nouvelle stratégie et pour cela la personne requiert de la motivation. 

· Les nouvelles stratégies ont tendance à disparaître quand elles ne deviennent pas des routines.

· L'apprentissage d'une nouvelle stratégie n'engendre pas automatiquement la connaissance pour l'adapter à son usage intensif dans des contextes variés (transfert).

6. Conclusion

Une discussion complète du phénomène sortait du cadre de cet article. J'ai seulement tenté d'y présenter quelques considérations sur une définition des stratégies d'apprentissage et sur leur classement. Dans ce travail j'ai envisagé deux classifications différentes, celle d'O'Malley et celle  d'Oxford.
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